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MocpeaHnuecTBO NPU MEXKYNLTYPHOU KOMMYHUKALUK:
«HeobxoaMMoe 3/10» UM HOPMANbHOE SIBNEHUE?

Cpedu ¢pakmopos, okasslearujux onpedensiowjee gozdeticm-
8Ue Ha NPOYeCChbl MeXKYIbIMYPHOLI KOMMYHUKAYUU, BAXCHAS
poJib npuHadnexcum nepesody. Ipu 3mom 80 MHO2UX CJIyUAsIX
omcymcmeyem unu 3ampyoHeHa HenocpedcmeeHHas nepeda-
ua c opuUHana, 8cIe0CMaUe Uezo 803HUKAem HE0OX00UMOCMb
8 Moti unu UHOLi pa3HoBUOHOCMU MEX(BA3bIK08020 NOCPEOHU-
yecmea. Llenv Hacmosujeti cmamosu — paccmompems 00UH
u3 cnoco6os nocnedHez0 (Max Ha3vl8aemoili nepesoo «uepe3s
8mopble pyKu») U me cumyayuu, 8 KOMopblx €20 NpUMeHeHUe
6/15emcsl eOUHCMBEHHO 803MOMCHBIM. [IpOAHANU3UPOBAHb!
npumepst maxozo hepegodd, 3HauuMble 0Jis1 0meuecmeeHHol
KYAbMypol; NPeonoxeHa 0emanpHas Knaccugukayus pasmo-
sudHocmeli nepesoda uepes a3vik-nocpedHux. Coenat 81800,
umo mpaduyuoHHoe OMHouleHue K nepesody «uepe3 8mopble
DYKU» KAK K 3a8e00M0 HENONHOYEHHOMY 8UAY KYNbIMYpPHO20
83aumodelicmeust 8 HEKOMOPBIX CLyUAsX He CO0meemcmayem
DPeanvHoMy nonoxeHuUio setyeli. B uccnedosaquu ucnons3o8am
Memod unonozuteckozo aHanusa. Pesynemameot pabomot
Mozym Hatimu npumeHeHue npu oanpHeliwel paspabomke
npob6iem nepesodosedeHus, a makxice 8 npoyecce npenoda-
8aHUsl KyPCo8 meopuu nepedood U MexKyabmypHoli KOMMY-
HUKAayuu 8 8viculeli uikosne.

Knwoueevle cnoea: mexickyjavmypHblil, KOMMYHUKAYUS,
Opu2uHa, nepesoo, NOCPEOHUK, S3bIK.

BeepeHue

Among the factors that have a decisive impact on
the processes of intercultural communication, an
important role belongs to translation. At the same
time, in many cases, direct transmission from the
original is absent or difficult, as a result of which
there is a need for one or another kind of interlin-
gual mediation. The purpose of our article is to
consider one of the ways of such mediation — the
so-called “second-hand translation” and those sit-
uations in which its use is the only possible. Exam-
ples of such translation, significant for the national
culture, are considered, a detailed classification of
the varieties of translation through an intermedi-
ary language is proposed. It is concluded that the
traditional attitude towards them as a deliberately
inferior kind of cultural interaction in some cases
simplifies the real state of things. The study uses
the method of philological analysis. The results of
the work can be used in the further development of
translation studies, as well as in teaching courses
in translation theory and intercultural communica-
tion in higher education.

Keywords: intercultural, communication, original,
translation, intermediator, language.

Cpenu mipo6jieM, KOTOpbIe TIEPUOANUECKH MIPUBJIEKAIOT BHMMAaHNMe TeOPETUKOB M MTPAKTUKOB I1e-
peBoja, B IIEPBYIO OUepeIb XyA0KeCTBEHHOTO, MOKHO OTMETUTh BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C HEITPSIMbIM/
KOCBEHHBIM ITEPEBOAOM, T.€. MEXKbSI3bIKOBO ITepeiaueii, py KOTOPOJi TPAAUIIMOHHAS CXeMa dgmop —
UCXOO0HbLTI meKcm — nepesoduux — nepesooHoll meKcm MOTIOMHSIETCSI TOCPEIHUKOM — CO3/IaTeIeM «IIpo-
MeKyTOUHOTO» TEKCTA, C KOTOPOTO Y3KE U OCYIECTB/ISIETCS OKOHUYATETbHbIN ITEPEBO]I, T.€. PopMUpPYeTCs
TEePEeBOHOI TEKCT, TpeIHa3HAUEHHbI /1 MHOSI3bIUHOI aymuTopun. PakTop HAIMUMS TakKuX GUryp,
KaK 3aKasuMK, pefakTop, M3[IaTellb, B ONIpeIeIeHHbIX CTydYasK 1eH30p U Ip., OCTaB/sIeEM B CTOPOHE.

IlaHHbBIiT BUI MEKbSI3HIKOBOI KOMMYHMKAIIMM MMEET CBOIO CITIEIM(IKY, B psifie CIyYaeB CyIleCTBEHHO
OTPasKAIOIIYIOCS KaK Ha 9KBMBAJIEHTHOCTY, TaK M Ha aIeKBATHOCTH MTepeBofa. PaccMoTpuM HEKOTOpbIe
aCITIeKThI JAHHO MPOOGIEMBI.

Pesynbrathl U uX 06cyxaeHue

Ec/ivt 06paTuThCst K MCTOPWM, TO KOCBEHHBIE TIepeBOIbI ITOTyuaiu 0cob0e paciipocTpaHeHue B ciie-
IYIOUINX CIyYasix.

Bo-1epBbIX, KOIMa SI3bIK MCXOIHOTO TEKCTA 6bIT MajIo M3BECTEH, a MHOTA MPAKTUUECKV HEM3BECTEH
MPeACTaBUTESM TOV IMHTBOKY/IBTYPBI, I/IsI KOTOPOI1 MpeHA3HAaYasICs TePeBO, (3TO Haubosee yacroe

! B crieiManbHOM IMTEpaType eCTh M MHOe IIOHMMAaHYe HelpsiMOTo I1epeBoJia, CyLIeCcTBYolLIee B paMKax TeOpUY perie-
BaHTHOCTU: OH PacCMaTPUBAETCS KaK TaKoii BUJ MEXbSI3bIKOBOI TIepeaun, Ipy KOTOPOM «IIePeBOAUMK, KaK TOCPEIHUK,
Geper Ha cebs1 OTBETCTBEHHOCTb 32 yCIIeX KOMMYHUMKALIMU U TPaBUIbHOE TOHMMAaHMe», TOTAA KaK MPU MPSIMOM IIepeBoje
OH «CTPEMMUTCSI MUHTEPIIPETATUBHO BOCIIPOM3BECTY OPUTHHAJ ITOJTHOCTHIO B TOM KOHTEKCTE, KOTOPbIN MTpeLycMaTpMUBaICs
11t opurmHanar [1. C. 82]. B HacTosiieit paboTe Takoi MOAXOA HE pacCMaTPUBAETCS.
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siBneHue). [Ipexxge BCero 3To OTHOCUTCS K TeM $13bIKaM, KOTOpble IIPUHSITO Ha3bIBaTh SK30TUUECKUMMU,
MaJIOUMCIEHHBIMU U T.JI., BUIEICTBME YETO HATH TOTO, KTO MOT ObI BHITIOTHUTD C HUX JILUMepamypHolii iepe-
BOZI, 6€3 [TOCTOPOHHEI! IIOMOILY, 6bUI0 HEBO3MOKHO MM KpaitHe 3aTpyIHUTENbHO. Tak 06CTOSIIO U B 3HAUM-
TeJIbHO CTerleHM 0OCTOUT 1eJI0 B MHOTOHAIVIOHATbHBIX/MHOTOSI3bIYHBIX TOCYAapPCTBEHHBIX 00Pa30BaHMSIX,
B KOTOPBIX MOTYT ObITb ITPEACTABIIEHbI SI3bIKM, HE PACIIPOCTPAaHEHHbIEe 32 IIPeielaMy CBOEro Per1oHa.
HarnsigHpiM IpyMepoM CITY>KUT OpraHu3anys nepeopueckoii gesrenbHocty B Cosetckom Coro3se, rae
ITyOIMKALS TPOU3BENEHNI HAIIMOHAIBHBIX (TBOPUBIIMX He HA PYCCKOM SI3bIKe) IMyCcaTesTeli B IepeBogax
6bUIa YaCTHIO TOCYIAPCTBEHHOI ITOMUTUKY B chepe KyabTypbl. OnynH 13 Hanbosee U3BECTHBIX TAKUX aBTO-
DOB, IIOIb30BABLIMIACS C/IABO BO BCeCOI03HOM MacluTabe, Pacyn lam3aToB copMynpoBal BO3SHUKAIOLIYIO
TIPY 3TOM JMJIEMMY B IIPUCYIIEeit eMy adopUCTUUHOI MaHepe: «ECTb pyCCKue TN, KOTOPbIE YMEIOT YNTATh
10-aBapCKy, HO OHY, YBbI, He II03ThI. 1 eCTh pyccKye IT0SThl, KOTOPbIE, YBbI, He YMEIOT UATATh [T0-aBapCKI»
[2]. M. Topbkwuii, Han6onee aproputeTHbIN B 1930-€ rT. B CoBeTckOM COI03€ mycaTeb, yKa3blBal:
MneanbHo 6b110 6bl, eCin 6bl KaXkaoe Npou3BeLeHME KaxXA0M HAapoAHOCTH, BXxoaswei B Coto3, NepeBoAMNI0Ch Ha S3blKK

Bcex Apyrmx HapopHoctei Coto3a. B 3Tom cnyyae Mbl Bce BbicTpee Hayumnmch 6bl NOHUMATb HALMOHANbHO-KYNLTYPHbIE
CBOVCTBa M 0COBEHHOCTV Apyr Apyra <...>. BoT uaean, BOT LieNib HaLWa, BOT KyAa Mbl LOMKHbI CTPEMUTBLCS [3].

OpHaxo «yieasT» peayibHOCThIO TaK M He CTaJl, ¥ IIOJ0OHbIE [TepeBO/IbI OCYIIECTBISUIMCH (B TEX CIyYasX,
KOTIZa 9TO BOOOIIE MPOMCXOAMIIO) IO GOJbIIIeli YacTy yepes pyccKkoe IoCpecTBo.

Bo-BTOpBIX, «ITepeBOUECKOE TTOCPEIHNYECTBO» OBIIO MIMPOKO MIPEACTABIEHO B T€ BpeMeHa, Koraa
TPOUCXOOMII MIPOLIECC «ITOUCKA KYJIbTYPHBIX OPUEHTUPOB». [IprMeHnUTeNnbHO K [IeTpoBCKOM 3moxe
06 stom mucan C.1. Hukomnaes:

Monapas B Poccuto, MHOCTPaHHbIE KHUMM Kak Obl TEPSAM CBOW HaLMOHanbHbI 061Kk, Tak, TpakTaT Ix. Jlokka o rocy-

[apcTBe nepeBenu C NatbiHW, «<MeTamopdo3sbi» OBMAMS ¢ nonbckoro, «O noapaxaHun Xpucty» Mombl Kemnuiicko-

ro — ¢ ppaHLy3ckoro. 3ameyaTeneH nyTb KHUrv Mons Puko «MoHapxus Typelkas», otHocaweics K 1710 rr. Mepesop,

6bin1 M3aaH B 1741 I. C yKaszaHWEM Ha TUTYNbHOM NINCTE, YTO NEepPEBEAEHO C NONbCKOrO, B AEHCTBUTENBHOCTU 3TO

nepeBof, C UTANbSHCKOTO, KOTOPbIM Obln BbINOMHEH C GpaHLy3CKOro nepeBoaa aHIMIACKOro opuruHana. A «lionuctan»

Caanm 6bin nepeBeneH okono 1704 r.c HeMeLKOro nepeBosa NoA 3arnasueM «lepcuacKuii KpbIHHOWM L,0N, B KOTOPOM
MHOrO BecenblX U NpUATHbIX uctopuity» (“Persianisches Rosenthal”) [4.C. 78-79].

B-TpeTbux, B Tex C1y4asix, KOraa epeBof, pacCMaTpUBaJICS Kak KOMMepUecKoe IIpefIpusiTie, Urpajl pojib
M Takoi (akTop, Kak CTereHb KOHKYPEHIIMM Ha PhIHKE TIePeBOJUECKUX YCITYT, CBI3AHHOM C TEM WJIU MHBIM
SI3bIKOM. B JaHHOM ciTyvae, eCi CMOTPEThb € MO3ULMIT AMaXPOHMUYECKOTro MOAX0La, MOXKHO MOMYUYUTh
TIPEACTABIEHUE O TOM, KaKO¥ SI3bIK-IOHOD VIMeT HauboJbliiee pacipoCcTpaHeHyie y IIpecTaBUTeNei mpu-
HUMAIOIE KyJTbTYpPbI B COOTBETCTBYIOIIYIO 310XY. [ToKa3aTebHa B 9TOM IIaHe CyIb6a aHIIUIICKOTO SI3bIKa
B Poccuu. B XVIII B. 1 facke B Havase XIX B. HallMCaHHbIE HA HEM ITPOU3BeleHNS] HEPeAKO NepeBOaUINCh
¢ dhpaHITy3CKOTO (TIPUTOM UTO TIEPEBOJ] C KUTACKOTO MOT BBITIONHSTBCSI C OpUrMHaial) — mpasza, 3To
JIAJIEKO He BCerna 0TMevaoch. COBpeMEHHUKM He pa3 00paliia/iv BHMMaHKE Ha 3TY IIPAKTUKY, YTO OTPa3u-
JIOCh, B YaCTHOCTH, B yGnuimcTyeckux Tpyaax H.M. KapamsuHa. Tak, 1o MOBOAY OJHOTO IIPOV3BEAEeHMSI,
03aI/IaBJIEHHOTO «AITIMHCKOE COYMHEHME», OH 3aMeTwil: «Haiesxano 6bl MPUMOIBUTB, C KAKOTO SI3bIKa
nepeBeieHO C1e couMHeHe. MOXKHO, KaskeTcst, 6e3 OMMOKYU CKa3aTh, YTO OHO MepeBeNeHo ¢ (PaHITy3CKOro;
HO Ha YTO 3aCTaBJISATh YMTATENeN yragpiBaTh?» (IUT. 0: [5. C. 217]). B 3T0#1 CBSI31 OH 0CO60 OCTAHOBUJICS
Ha MOSIBUBLIENCS PyCCKOM Bepcuu repBoit yactu pomaHa C. Puuappacona «Kmapucca I'apimoy», 4To BomHe
TIOHSTHO, IPMHMMasl BO BHUMaHMe, KaKylo POJIb CbITPajl STOT pPOMaH B YTBEPXKIeHUM CeHTUMeHTalIn3ma,
KPYITHENMIIMM MpecTaBuTeeM KoToporo 66u1 cam H.M. Kapam3suH: «Cus repBasi 4acTh repeBeieHa ¢ ppaH-
I[y3CKOTO — $I YBEPUJICS B CeM IIO IepBbIM CTPOKaM, HO I. [IepeBOSYMK <...> He XOTeJl HaM CKa3aTh TOro,
keJiast 3aCTaBUTb HAC, 6EHBIX UMTATENIEN, IyMAaTh, UTO OH IEPEBOMUT C aHITIMICKOro opuruHanar [6. C. 218].

IMomo6HOTO poza siByieHus B 6OJbIIIEN Wi MeHbIIIei cTereHy HabIIoganich U B APYTUX eBpomeit-
CKUX CTpaHax, B 4aCTHOCTY B 'epmaHuu (Haripumep, cMm.: [7]). Hemenkuii si3b1k XVIII B. mo3gHee Takke
BBICTYIIA U B POJIY TIOCPEIHMKA /1)1 PYCCKO Ky/abTypbl. Hampumep, pomansi I. duiguura 6euin 1e-
peBeZleHbI HA HeMelKMi1 yepe3 (paHIly3CKyI0 BepCuIo, a Ha PYCCKUIT — y)Ke uepe3 HeMeLKYIO.
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ITo mpuBemeHHbIM cyskaeHvsiM H.M. KapaM3Ha MOKHO 3aMeTHUTh, UTO OTHOIIIEHME MVICATEJIS], KaK ¥ O0JTb-
IIMHCTBA €ro cobpaTheB B Poccuu u 3a pybeskoM, K «IOTIOTHUTETBHOMY MTOCPEHUYECTBY» ObLIIO BECbMa
coepykKaHHBIM, TOUHEEe CKa3aThb, OTPUIATEIbHBIM. V1 OHO BIIOJIHE 0OBICHMMO. [laxke e/ He IPUHUMATD
BO BHMMAaHMe BO3MOKHOCTHU NIepPeBOJYeCKUX OMIMOOK, OT KOTOPBIX IIOHOCTBIO HE 3aCTPaxOBaH HYU ONMH
TEePEBOTYK, IaKe TIPU OUeHb KBATU(DUIIMPOBAHHOM PeNakTOpe Helb3s1 UCKIIOUYUTD JBOHOTO BIUSHUS
Ha SI3bIK IePeBO/Ia KaK MCXOIHOTO TEKCTA, TaK U TOTO, C KOTOPOTO OCYIIECTBIISIACh Mepenava. Ha aTo 06-
CTOSITEJIbCTBO Takke o6paTwt BHMMaHue H.M. Kapam3suH, perieH3upys nepesoy, «Yrormu Tomaca Mopa»,
00603HaUEHHBIIT KaK MepeBOf, ¢ aHIIUIACKOTO (TIPUTOM UTO SI3bIK OPUTMHAJIA ITOTO NMPOU3BEIEHMUS TATUH-
CKuit): «MHOTMe Ta/UTUII3MBbI B CJIOTe JOKa3bIBAIOT, UTO KHUTA CMs ITepeBeleHa He C aHTIMICKOTro, a ¢ hpaH-
I[y3CKOTO s13bIKa. Mazucmpamel VAYT y T. IepeBOAYMKA BMECTO CYAE, CryuatiHble UTPbI BMECTO a3apTHBIX
U MPOY. U ITPoY. BUIHO, UTO OH elile BO PaHITy3CKOM SI3bIKe HE OYeHb CUJIEH; 1A U B PYCCKOM TOXe» [8].

B s11060M 1epeBojie, B IIEPBYIO OUepeb XyI0KECTBEHHOTO TeKCTa (HO He TOJIIbKO €ro), MPUXOOUTCS
MMEeTb JIeJI0 ¢ HUIMYMEM 8apUdmMueHOCMU TOTO VIV WHOTO (parMeHTa MM eIVHUIIBI OPUTHHAIA,
IVMKTYIOIIeil He06X0AMMOCTD BIOOPA KAKOTO-IMO0 OJHOIO 13 BO3MOKHBIX CIIOCOOO0B Iepeqaun 1 TeM
CaMbIM OTCEKaIoIlell OT peUIIMEHTa APYTHE ITOTeHIMaIbHbIe CMBIC/IbI, COAEPXKAILIMECS B IOLIMHHUKE.
JTO HaGIIOZAETCS HA BCEX YPOBHSIX SI3BIKOBOI CTPYKTYPbI — OT (hOHEMHOTO/TpadMyecKkoro 10 CUH-
Takcuueckoro. He roBopuM yske O CJIOXKHOCTSIX, CBSI3aHHBIX C BOCCO3JaHMeEM peasnii, UMerIInXCs
B TEKCTE, KOTOPbIE IO CaMOJi CBOEI CyTU MOJHbIX SKBMBAJEHTOB MMETh HE MOTYT. Eciin 106aBUTb
K 9TOMY HeM36€eKHBI CYyObeKTUBHBI MOMEHT, Hanbosiee OUeBU IHBIN TPY Mepeave XyooKeCTBEHHbIX
Y TYMaHUTAPHBIX TEKCTOB, — OTPayKeHME IMYHOCTH CAMOTO ITepeBoguYMKa (abcTparupyemMcst ot hakTo-
POB BHEUIHEro IOpsIAKa: LEeH3ypbl, TOXKeJIaHUI 3aKa3unuKa U Ap.), TO HEIOTHOLLEHHOCTb TaKOro poja
MepeBoza U3 BTOPbIX, & MHOLIA U U3 GOBIIETO KOTMYECTBA PYK CTAHET OUeBUIHOM. OUeBUIHOCTD 3Ta
ObLIa sICHAa MHOTUMM IpeniecTBeHHMKaM Kapamsuna B XVIII B. Tak, 1o uHuimatuse EkaTepuHsl 11
B 1768 1. 6b110 co3maHo CobpaHue, cTapalolieecs O IIepeBoe MHOCTPAHHbBIX KHUT Ha POCCUICKUIA
S13BIK, KOTOPOE CBhITPajio 3aMeTHYIO POJib B 03HAKOMJIEHUY OT€YeCTBEHHOT0 YUTaTeNs C MHOCTPaHHO
JIUTEPaTypoil — MepBOHAYAIBHO [IABHBIM 06pa3om c Tpyzmamu ¢hwiocodos IIpocBemeHns U Mpouns-
BeJIeHUSIMM COBPEMEHHbBIX TOMY BpeMeHMU eBporeiickux aBTopoB: CBudra, Tacco, Kopuens, lesnepra
U Ap., @ 3aTeM, KaK 3TO HaGII0HaNoCch M Ha 3amnaje, ¢ aHTMYHBIM Hactenuem. OTo Co6paHne «OueHb
LEHWIO TIePEeBOJ, C TMOAJIMHHUKOB U OOBSIBJISVIO B BEIOMOCTSIX, UTO, €CJIM U3 IepeBeeHHbIX U YKe
HaIrevyaTaHHbIX COYMHEHMUIA. .. BO3BMET KTO KaKue-11M60 KHUTY BHOBb ITEPEBOAVUTD He C TIePeIOKeHU
Ha MHOCTPaHHBIE SI3bIKM, HO C CAMUX MOIJIMHHUKOB, TO cCOGpaHye IIPUMET OHbIe TIEPEBOIbI C YIOBOJIb-
CTBMEM U OIIPENENNUT CopasMepHoe BosHarpakaeHue» [9. C. 16].

U TemM He MeHee K ITPAKTMKe MEPEBOJIA «13 BTOPHIX PyK» IMpuberaju u aBTopbI, €e TOpULIABIINeE.
XapakTepeH B 9TOM OTHOILIeHMM OMsiThb-Taky mpuMep H.M. Kapamsuna. Cpeny ero mepeBoJiOB UNCISITCS
U CLIEHBI U3 ApaMbl BEJIMKOTO APeBHEMHANIICKOrO apaMaTypra Kanmupgacs! «lllakyHTana», B 3araBumn
KOTOpBIX YKa3aHo: «[lep. H.M. Kapam3suHa ¢ Hemenkoro nepeBoja I. @opcrepa, BIMOJTHEHHOTO C aHT-
JIMIICKOTO, cAeIaHHOrO B. JI>KOHCOM C s13bIKa CAaHCKpUTCKOro» [10]. B ;aHHOM cityyae umes MeCTo Itepe-
BOJ, fake He yepe3 OAVH MTOCPeIHUK, a uepes Ba: opurnHan Kanupacel Ha cCaHCKpUTE — aHIINMICKAas
Bepcus [IbkoHca — HeMellkasi Bepcust @opcrepa — pycckuit TekcT KapamsuHa.

B.A. XKyKOBCKMI1 NIOJIb30BaJICS HEMELKMM ITOCPEAHUKOM B «BOCTOUYHBIX IepeBomax». s nepegaun
OTpPbIBKA U3 MHAMIICKOI «MaxabxapaTbl» OH 06paTwiICs K po3anyeckoii Bepcuu @paniia borra, ¢ uvenem
KOTOPOTO CBSI3aHO BO3HMKHOBEHME KOMIIAPaTMBUCTUKY KaK HayUYHOM OUCUMUIUIMHBI, Y K CTUXOTBOPHOI
®pumpuxa PlokkepTa; hparmMeHT 13 epcuacKoii moaMsl «IllaxHame» @upmoycy OIsSITh-TaKy ObLT BHITIOTHEH
o nepenoxkennto @. Prokkepra. [IpymevaTenbHO, UTO PyCCKUI TOIT YETKO OTTPaHUYMBAJI CBOY TBOPEHUS
OT MepPeBOZOB B COOCTBEHHOM CMBIC/IE CJIOBA: MEPBOE MPOU3BeHeHMe Ha3bIBAIOCh «Hamb 1 JlamasiHTy.
Wnpevickas moBecTb B.A. JKykoBcKoro», Bropoe — «PycreM 1 30pab. BosbHoe nompaskanue PIOKKepTy».

Ecnmn «Bapmaruy Ha MHOUIICKO-TIEPCHUJICKME MOTUBbBI» OCHOBOITOJIOXKHMKA PYCCKOTO POMAaHTHU3Ma,
MIpY BCeM MX HECOMHEHHOM 3HaY€HUM C MCTOPUKO-INTEPATYPHOI TOUKY 3pEeHMSs, IBHO He 3aHUMAaIOT
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B MICTOPUM OTE€YeCTBEHHOTIO MepeBo/ia, B OTAMYMEe OT TBOpUYeCTBa caMmoro JKyKOBCKOTO, Ie/iCTBUTeb-
HO BBIJAIOIIETOCS MecTa (AaHAJIOTUYHO OOCTOUT J1eo U ¢ yroMsHyTbhIMu «CiieHamu 13 CakOHTAIbI»
H.M. KapamsuHa), TO C IpMHAaJIexXalieir OCHOBOIIOJIOXKHUKY PYyCCKOTO pOMaHTM3Ma Bepcueli JPyroro
KJ1accuyeckoro smnoca — «Omucceeii» ToMepa — €0 06CTOUT MHAYe, XOTSI ¥ B JAHHOM C/Ty4ae co3/a-
BaJIach OHA He U3 «IIePBbIX PYK».

ToBODSI O SI3BIKOBOM ITOCPEIHNYECTBE, CAUTAETCS 1[eJIeCO00Pa3HbIM Pa3anyvaTh IBa 6IM3KMX, HO TEM
He MeHee He BIIOJIHE TOXIeCTBeHHBIX CyJas.

Bo-11epBbIX, OHO MMEJIO MECTO B ITOAABJISIONIEM OOJBITMHCTBE MIEPEBOAOB C SI3BIKOB HapogoB CCCP
u Poccun (B MeHblleM maciitabe ¥ B Iepuo, CyliecTBOBaHusS Poccuiickoii mMiepun; cp. IpuHa -
nexxamiye B.S. BpiocoBy Bepcuu apMsIHCKOT 11033un). IlepeBo/ MOT GbITh Pe3y/IbTaTOM COIPYKECTBA
COCTaBUTEJISI TIOACTPOYHMKA, SIBJISIIOILErOCSI HOCUTEIEM SI3bIKa OpUTUHAJA, U IMTePaTypPHOro Iepe-
BOJYMKA, JIsI KOTOPOTO POIHBIM ObL y3Ke IepeBOIHO SI3bIK, TPUUYEM MMEHHO OH OOBIYHO 3HAUYMJICS
KakK Co3JaTesb TeKCTa IlepeBofa.

Bo-BTOpBIX, TepeBof, MOT LIETMKOM OCYLIeCTBIISIThCS C YoKe CYIIeCTBYIOLIEro U B TOM MU MHOVA CTe-
TIeHV JINTePaTypHO 06paboTaHHOTO TEKCTA Ha SI3bIKe-TI0CPeIHIKe, He COBIAIAI0NIEeM HU C MUCXOOHBIM,
HM C TIEPEBOJHBIM SI3bIKOM, — TIEPEBOJIBI «13 BTOPBIX (JINOO OOJBIIEr0 KOMMYECTBA) PYK», KAK 3TO MMEJIO
MeCTO B NIpMUBEAEHHbBIX IPUMepax.

C «Opucceeii» neno 06¢cTos1o cioskHee. JIst paboThl Haf Heil B.A. JKyKoBCKMii 3aKa3aj SJUIMHUCTY
K. I'pacrody noacTpoyHsbIit epeBos, Ha HeMeIKUit, KOTOPbI CBEPSIICS C APYTUMM U3BECTHBIMU eMY
TepeBolaMy Ha eBpOTeNicKUe SI3bIKHU, T.€. B OIIPEJeIEHHOM CMbIC/Ie 33/Ie/iCTBOBaHbI ObUTM 062 Ha-
3BaHHBIX CII0CO6a. Pe3ynbTaT, 1o OIleHKe U COBPEMEHHVKOB, M TIO3IHENMIIINX MCCIenoBaTenei, 6bl1
HEeOLHO3HAaYHbIM Kak B IJIaHE SKBMBAJIEHTHOCTY — COOTBETCTBMS TPEUECKOMY OPUTMHAITY B SI3bBIKOBOM
otHoueHuu (cp. 3ameuanuie A.H. EryHoBa, uto JKyKoBCKMi1 «6€3 Maneiimmnx COMHEHMIT Ype3BbIYaitHO
HaMBHO JOBepWICs NOACTPOUYHMKY» [11. C. 320]), TaK 1 C TOYKM 3peHUsI afeKBaTHOCTH, T.e. [IparMmaTu-
yeckoit 3agaun: JKyKoBCKMi1 CTaBWI LIeJTh «CO3IAaTh IIepe[ CO00Ii TepeBof, B KOTOPOM OYIEeT BbICTYIIATh
TOJIbKO ['oMep, a IMYHOCTDH PYCCKOTO MTepeBOIUMKA MCUEe3HeT», Torga Kak «”Onuccest” y JKyKOBCKOTO
MONTYYMIIacCh TaKo¥ ke CyGbeKTUBHOIA, Kak U Ipyrue ero nmepesoabi» [12. C. 17].

CTO C JIMIITHMM JIET CITYCTSI COCTaBUTENIN TOMA «BUOIMOTEKY BCEMUPHOI JIUTEPATYPhI», IIOCBSIIIEHHOTO
Tomepy, mpeamnounu uMeHHO Bepcuio B.A. JKyKoBCKOro, XOTSI OTeUeCTBEHHAs Ky/abTypa paclionarasia
K TOMY BpeMeH! U MepeBoJlaMi, BbITIOTHEHHBIMY HeIlocpeAcTBeHHO ¢ nogiauHauKa (I1.A. Hlyiickoro,
B.B. BepecaeBa). PenieHye 661710 MOTMBMPOBAHO CJIEAYIOMIVM 00pa3oM:

I'IepeBo,u, >KyKOBCKOF0 nnweH d}MJ‘IOﬂOI’VI‘-IeCKOVI TOYHOCTH, B HEM €CTb U OLIJl/I6Kl/I; «apxaunsauua» 0oCTUraeTca eeeae-
HWEM MHOTOYMCNIEHHDBIX MOHATUI U3 APEBHEPYCCKOro HbiTa, COBEPLUEHHO YyXAblX FOMEPOBCKOMY MUpY. U BCe e

MO3TUYHOCTb LIENIOr0, FApMOHUYHOCTb CTUXA, MNACTUYHOCTb Nepeaayn obpasos cTaBaT nepeBof XKyKOBCKOTO 3Hauu-
Te/bHO BbilLe NepeBoaoB ero 6onee no3aHMx coneprukos [13.C.713].

Io6aBuM, uTo A.M. TopbKMii, B IPMUHIIMIIE OTPULIATETHHO OTHOCUBIINIACS K «KOCBEHHO ITepenaue»,
TeM He MeHee, 110 cBueTenbcTBy K.M. UyKoBCKOTO, yTOUHSI:
KoHeuHo, ecTb Knaccuku, KOTopble TONIbKO U XKMBYT B Nepeckasax. Hanpumep, «<MioHxay3eH». Pacne 6bin oueHb

cnabblM, HeyMenblM nucaTeneM, 1 TONbKO BOJbHbIE Nepeckasbl GPaHLYy30B U HEMLEB CAENANM ero BCEMUPHbLIM
KnaccukoMm. Ho 310 peaKoCTHbIN cnyyaid [14].

Takum 00pa3oM, JajeKo He BCerma IepeBo, BHIMOTHEHHBI C OPUTMHAJIA, BHITECHSIET U3 IPUHU-
Malolleil KyJIbTypbl BEPCUIO «M3 BTOPBIX PYK», 0OCOOEHHO KOTZa OHA MPUOOPETAaeT CTaTyC KIaCCUKM.
B03MOXXHBI, XOTSI He CJIUIIKOM 4acTo, M CIy4yau, KOrga B POU «BTOPOI PyKM» BBICTYIAaeT caM aBTOPD
MCXOHOTO TeKCTa, MpyuYeM CO3IaHHbII MM MHOSI3bIUHbIN BapUAHT OT/IMUYAETCS OT HepBUYHOTO. [IpuMep
Takoro poja npusoaui C. dropuH, TOBECTBYS O CBOEM OIIbITe Tlepefauy pomaHa P. Taropa «KpyiiieHue».
Tak KaK 3HaTOKOB 6€HTa/IbCKOTO B Bosirapuy Ha TOT MOMEHT He 0Ka3aI0Ch, OH B3SI/I B KAUECTBE MCXOJI -
Horo aBTonepeBof, P. Taropa Ha aHIIMIICKMIT; HO, TTIOCKOJIbKY aBTOP 3HAYUTEIbHO «HENTpaIM30BasI»
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B HEM MHJIUICKUI KOTOPUT, [I71s1 BO3BPalleHys SlMMMMHMPOBAHHbIX peannii OblI IpMBJIeyYeH I1epeBo],
Ha PYCCKUIA, CAe/aHHbIi ¢ 6eHranbekoro [15. C. 122].

3aknyeHue

Bo3sBpamniasice K gunemme, chopMyIMpOBaHHOM B 3arjaBuy CTaTby, MO3BOJIMM cebe 3aMeTUTD,
YTO 13 IBYX €e KOMIIOHEHTOB: «He06X0IMMOe 3/I0» Y «HOPpMaJIbHOE SIBJIeHIEe» — JIOTUUECKOe yaapeHie
BO MHOTUX C/TY4asiX TPUXOAUTCS IeJIaTh HA IEPBOM — XOTSI ObI TIOTOMY, UTO 6€3 TAKOTO IOCPeHUYECTBA
UCTOPUS KYJIbTYPbI (B YACTHOCTY, OTEUECTBEHHO) B psifie CJTy4aeB yTpaTuia Obl MHOTME TIPUBbIYHbBIE
HaM XapaKTEePUCTUKU. B 9TOI CBSI3M MOXKHO BCIIOMHUTD M O TOM, UTO MTPaBOC/IaBHAs OiikyMeHa ¢op-
MMPOBA/IaCh Ha OCHOBE HE TOJIbKO HOBO3ABETHOI, HO ¥ BETX03aBeTHOI YacTy Bubauu, mpuuem ee
CJIaBSTHCKAsI BepCysl BBITIOMHEHA OblIa KaK pa3 Ha OCHOBE rPeuecKoro repeBoja, ¥ MMEeHHO OHa ITpo-
IOJKAeT OO CEeTOMHSIIITHErO THS YIIOTPeOIISIThCS 151 60rocykeHus B Pycckoii [TpaBociaBHOI LIepKBU.
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